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Introduction | Consignes de sécurité
Introduction
Cher client, chère cliente,
Merci pour l’achat de la fixation murale M2 sans alimentation.

Dans les présentes instructions, vous trouverez des informations techniques, des consignes 
d’utilisation ainsi que des consignes de montage.

Consignes de sécurité

•	 Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement avant de mettre la fixation murale M2 
sans alimentation en service.

•	 Conservez soigneusement ce manuel pour une consultation ultérieure et respectez 
avant tout les consignes de sécurité.

•	 Le fabricant n’assume aucune responsabilité pour les dommages liés à un fonctionne-
ment, une utilisation, un nettoyage, une modification ou une installation non conformes.

•	 L’entretien et la maintenance sur la fixation murale M2 sans alimentation doivent 
uniquement être réalisés par du personnel spécialisé dûment autorisé. Veuillez vous 
adresser directement au service client technique de CRS medical GmbH en cas de 
défaut. Toute modification apportée au dispositif ou à ses accessoires et non réalisée 
par le fabricant entraînent une annulation de la validité des obligations au titre de la 
garantie et de la responsabilité de CRS medical GmbH.

•	 Si le véhicule terrestre EMS est impliqué dans un accident (pas de dommages 
mineurs), le support doit être remplacé. Toute poursuite de l’utilisation entraîne une 
annulation de la validité des obligations au titre de la garantie et de la responsabilité de 
CRS medical GmbH.

•	 Vérifiez la fixation murale M2 sans alimentation et ne l‘utilisez pas en cas de domma-
ges mécaniques visibles sur le mécanisme de fermeture.

Domaine d‘application
La fixation murale M2 sans alimentation est destinée uniquement à la fixation sécurisée d‘un 
ZOLL M2® en association avec le sac d’accessoires d’origine ZOLL M2®. L’utilisation d’une 
autre sacoche de protection pour cet appareil n’est pas autorisée.

La fixation murale M2 sans alimentation est conçue pour un usage stationnaire ou pour une 
utilisation dans une ambulance. Dans une ambulance, le défibrillateur utilisé est fixé de façon 
sécurisée et l’utilisation du défibrillateur est ainsi possible pendant l’intervention. Le support 
doit uniquement être utilisé dans des environnements protégés. Cela implique des murs mas-
sifs à l’intérieur de bâtiments et des parois stables dans des véhicules terrestres EMS.

Veuillez également respecter le manuel d’utilisation du défibrillateur.
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Contenu de la livraison
1 fixation murale M2 sans alimentation (P/N : 1042100100) (UDI-DI : 04251964600195) 

1 manuel d‘utilisation

Caractéristiquestechniques

Dans le cadre de l’amélioration du produit, nous nous réservons le droit d’apporter des modi-
fications techniques et visuelles à l’article.

Accessoires
Aucun autre accessoire n’est disponible.

Description Données
Poids 3950 g

Dimensions (hxlxp) 362x277x231 mm

Température de fonctionnement
0°C à +40°C,
5% à 95% d‘humidité relative,
sans condensation

Température de stockage
-30°C à +70°C,
5% à 95% d‘humidité relative,
sans condensation
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Montage | Installation
Veuillez vous assurer que la surface est en mesure de supporter le poids de la fixation murale 
M2 sans alimentation ainsi que le défibrillateur avec la sacoche et les accessoires. Fixez la 
fixation murale M2 sans alimentation avec 8 vis de taille M6 sur une surface plane conformé-
ment au gabarit de perçage ci-après. Veillez à disposer d’une liberté de mouvement suffisante 
pour mettre en place et prélever le défibrillateur avec la sacoche.

(Toutes les valeurs indiquées sont en mm)

SSeeiittee  11 RReevv..  11..1100

DDaattee  ooff  iissssuuee::  
2277..0011..22002211

BBrraacckkeett  MM22
DDrriilllliinngg  DDiiaaggrraamm
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Fonctionnement
Ouverture

Déverrouillez la fixation murale M2 sans alimentation en tirant la poignée à étrier rouge vers 
l’avant (1) puis en la déplaçant vers le haut (2). Le verrouillage s’enclenche dans la position 
supérieure (3) et l’appareil peut être retiré.

1

3

2

Fermeture

Veillez à ce que le ZOLL M2TM avec la sacoche d‘accessoires correspondante tienne bien en 
place dans la coque inférieure de la fixation murale M2 sans alimentation.

Pour la fermeture, aucun déverrouillage n’est nécessaire. Saisissez la poignée à étrier 
rouge et enfoncez le couvercle vers le bas. La fixation murale M2 sans alimentation est ver-
rouillée de la manière la plus sûre possible en relâchant le couvercle après avoir dépassé 
la résistance et en le laissant glisser lui-même en position finale. Un claquement est alors 
audible.
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Nettoyage | Désinfection
Veuillez sortir le ZOLL M2™ du support pour le nettoyer.

La fixation murale M2 sans alimentation peut être nettoyée avec un chiffon non pelucheux 
humide et des produits nettoyants doux pour plastiques disponibles dans le commerce. Avant 
toute utilisation, veuillez vérifier que le produit nettoyant ne contient pas de solvant.

Utilisez également des produits désinfectants disponibles dans le commerce pour la désin-
fection.

Symboles utilisés

Voir Respecter le manuel d‘utilisation/les consignes de sécurité

Numéro de référence

Fabricant 

Numéro de lot

Marquage CE conformément à la directive relative aux produits médicaux 
2017/745 (Medical Device Regulation)

Médical produit

Numéro de lot d‘identification unique du produit

Respecter le manuel d‘utilisation électronique

La plage de température recommandée pour la conservation

L’humidité de l’air relative recommandée pour la conservation

Manipuler le colis avec précaution
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Service | Fabricant
CRS medical GmbH
Loherstraße 6
D - 35614 Asslar

T: +49 6441 38331-0
F: +49 6441 38331-29
info@crs-medical.com
www.crs-medical.com

Mise au rebut
Les emballages sont des matières premières et sont donc recyclables. Veuillez donc les jeter 
en les triant de manière respectueuse de l’environnement.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur une mise au rebut écologique auprès du fabricant.
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